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V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
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1. Kpoc-KyJbTypHa iHKOHTPYEHTHICTb KOMIYHOrO (Ha MaTepiasi NepeksiaiiB aHIJIiliCbKOMOBHUX aHEKOTIiB

YKPaiHChKOIO MOBOI).

2. Cross-cultural incongruity of the comic (case study of the English anecdotes’ translation into Ukrainian).
Pedepar:

1. Y puceprauii po3KpuTO Crioco6u nepexaany ykpaiHChbKo MOBOIO BEPOAJIbHUX 3aC00iB BUPasKE€HHS

iHKOHpreHTHOCTi K KOTHITUBHOTO MeXaHiBMy CTBOPEHHA KOMIYHOTO B aHTJIIHICbKOMOBHUX AHEKIOTaX HIJIIXOM

BU3HAYEHHS €THOKYJIbTYPHOI OCOOIMBOCTI KOHLIENTYaIbHOI KAPTUHU CBITY Ta CTPYKTYPHO-CUCTEMHOI crienndiku

MOBHOI KQpTHMHU CBiTy aHIJIil1iB, Bep6ali30BaHUX B aHIJIIFICbKOMOBHUX aHEK[I0TaX, Ta CUCTeMaTU3aLlil
nepexyafaubkux TpaHchopMalliil Ipu ix BiATBOpEHHI YKpaiHCbKOI0 MOBOI0. CTPYKTYPOBaHO KOHLEIITyalbHUAN

IIPOCTip KOMIYHOTO i 3aIIPONIOHOBAHO WIJISIXY PO3B’sI3aHHSI IPO6IEMU KPOC-KYJIbTYPHOI OHTOJIOTIYHOI, JIOTiKO-

IIOHSITTEBOI Ta BAJIOPATUBHOI iIHKOHTPYEHTHOCTI ITpY NepeKJIafli aHIJiliCbKOMOBHUX aHEKIOTiB. BusiBieHo 3acobu

IO 0JIaHHS CUCTEMHO-CTPYKTYPHUX BiIMiHHOCTE! aHIJIIMChKOI Ta YKPAIHCHKOI MOB.

2. The thesis sets out to highlight ways of rendering into Ukrainian the verbal means of expressing incongruity as a

cognitive mechanism for the comic creation in the English anecdotes by identifying the ethno-cultural
peculiarities of the conceptual picture of the world and the structural and systemic specificity of the English



linguistic world-image verbalized in English anecdotes, and by systematizing the translation transformations while
rendering English anecdotes into the Ukrainian language. Systematization of domestic and foreign researchers’
experience in the field of philosophy, linguistics, literature, and linguistics showed that the theory of the comic
evolved from understanding the comic as highlighting the viciousness of “the worst people” to perceiving the
comic as an aesthetic phenomenon that can cause implicit or explicit reaction in the form of laughter. Any
linguistic means of creating the comic become effective only if the addressee recognizes the comic intention of
the speaker and reacts accordingly. The dissertation claims that the comic texts are interpreted in the person’s
consciousness, and the cognitive mechanism of the comic is incongruity understood as nonconformity to the
norm, embodied in the comic text and leading to creating a comic effect as a result of the addressee’s reaction to
an unexpected nonconformity of the communicative situation, including the reference situation reflected in the
statement, to the established norms. In accordance with the norms violated, ontological, logical and notional, and
valorative types of incongruity are distinguished.
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